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Nous vous remercions d’avoir acheté un clapier Eglu Classic. Il est non seulement l’un des clapiers les plus élégants et 
les plus fonctionnels qui soient mais il fait également partie de l’histoire car il s’agit du tout premier produit conçu par 

Omlet pour les lapins et les cochons d’Inde. Il a toutes les qualités que vous pouvez attendre d’un clapier pouvant abriter deux 
lapins de taille moyenne ou 3 à 4 cochons d’Inde. Il est équipé d’un enclos à l’épreuve des prédateurs, d’une mangeoire et 
d’un abreuvoir. La porte sécurisée s’ouvre très facilement et vous permet de faire sortir vos animaux du clapier d’un seul geste. 
L’arrière se détache également et vous permet d’accéder rapidement au foin, à la gamelle et au biberon. Le tiroir à litière vous 
simplifiera le nettoyage hebdomadaire. Bienvenu chez Omlet et profitez au mieux de votre Eglu !

Vielen Dank, dass Sie ein Eglu Classic Kleintierstall erworben haben. Der Stall ist nicht nur einer der stilvollesten und 
funktionalsten Haustierställe, sondern auch ein Stück Geschichte, da er das erste von Omlet entwickelte Produkt für 

Kaninchen und Meerschweinchen ist. Er hat alles, was ein gutes Heim für 2 mittelgroße Kaninchen oder 3-4 Meeschweinchen 
braucht. Mit raubtiersicherem Auslauf, Futter- und Wassertrog und praktischer Tür, um die Tiere ganz einfach aus dem isolierten 
Stall in den Auslauf zu lassen. Die kleine Seitenklappe bietet schnellen Zugriff zum einfachen Füttern der Tiere und nachfüllen 
der Wasserflasche, während die Einstreuschublade die regelmässige Reinigung zum Kinderspiel werden lässt. Willkommen in 
der Omlet Familie und wir wünschen Ihnen viel Spaß mit Ihrem Eglu.

Thank you for buying an Eglu Classic Hutch. This hutch is not only one of the most stylish and functional pet houses, but it 
is also a piece of history, since it was the first product that Omlet designed for rabbits and guinea pigs. It has everything 

you can imagine for a good home for 2 medium-sized rabbits or 3-4 guinea pigs and comes complete with a predator-proof 
run, feeder, and drinker. A handy door will allow you to easily let your pets out of their insulated house, the Hutch Port will give 
you quick access to your pets’ feed bowl, hay rack, and water bottle, while the removable bedding tray will make the weekly 
cleaning of the Hutch a walk in the park! Welcome to the Omlet family and enjoy your Eglu!

The Omlet Eglu Classic Hutch is not a toy. You must follow the assembly instructions to make sure the product works as intended. Any other use beyond what is 
specified shall be considered as improper use. Any direct commercial or industrial use is also deemed to be improper. Omlet is not liable for any damage resulting 
from such use. The user alone bears the risk.

Der Omlet Eglu Classic Kleintierstall ist kein Spielzeug. Sie müssen sich an die Aufbauanleitung halten, um sicherzustellen, dass das Produkt wie vorgesehen 
funktioniert. Jede abweichende, als die vorgesehene Nutzung wird als fehlerhaft angesehen. Jegliche direkte gewerbliche oder industrielle Nutzung gilt ebenfalls als 
unangemessen. Omlet haftet nicht für Schäden, die sich aus einer solchen Verwendung ergeben. Der Benutzer trägt das Risiko allein.

Le clapier Omlet Eglu Classic n’est pas un jouet. Vous devez suivre la notice d’assemblage pour vous assurer qu’il fonctionne comme prévu. Tout usage du séparateur 
d’enclos Omlet au-delà de ceux pour lesquels il est conçu doit être considéré comme inadéquat. Tout usage commercial ou industriel sera également jugé incorrect. 
Omlet n’est en aucun cas responsable des éventuels problèmes résultants de telles utilisations. L’utilisateur en assumera pleinement les conséquences.

Safety Notice

Sicherheitshinweis

Notice de sécurité

We are always happy to help, so if you have any questions or feedback please call us on 01295 500900 or email us at hello@omlet.co.uk

You can also find lots of information on our website www.omlet.co.uk

US tel. 646-434-1104  email. hello@omlet.com

AUS tel. 02 8103 4124 email. info@omlet.com.au

IE tel.  +44 1295 750 094   email. hello@omlet.co.uk

Gern helfen wir Ihnen weiter. Falls Sie Fragen oder Anregungen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an hallo@omlet.de 
oder rufen uns an unter +49 (0) 911 374 9072 Viele hilfreiche Informationen finden Sie zudem auf unserer Webseite www.omlet.de.

C’est toujours un plaisir pour nous de pouvoir vous aider : si vous avez des questions ou des commentaires quelconques, vous pouvez nous contacter par téléphone au 
01 76 35 05 20 ou par email à l’adresse info@omlet.fr  
Vous trouverez également beaucoup d’informations sur notre site internet : www.omlet.fr



Tack för att du köpt buren Eglu Classic! Denna bur är inte bara en av de snyggast och mest praktiska på markanden, 
utan också en del av historien, eftersom det var den första produkten Omlet designade för kaniner och marsvin. Den 

har allting du kan föreställa dig att ett bra hem för 2 medelstora kaniner eller 3-4 marsvin behöver, och kommer med en 
rovdjurssäker gård och mat- och vattenbehållare. En praktisk dörr gör att du lätt kan släppa ut dina husdjur ur den isolerade 
buren, och luckan på sidan gör att du lätt kommer åt matskål, vattenflaska och höställ, medan den utdragbara spillningsbrickan 
gör det superenkelt att rengöra buren! Välkommen till Omlet-familjen, vi hoppas du ska tycka om din Eglu!

Grazie per aver acquistato una conigliera Eglu Classic Hutch. Questo modello non è solo una delle casette più funzionali 
e alla moda attualmente in commercio, ma con voi avete anche un piccolo pezzo di storia, dato che l’Eglu Classic è 

stato il primo modello mai concepito e realizzato da Omlet. E’ dotata di ogni comfort e accessorio per ospitare tranquillamente 
2 conigli di taglia media, oppure 3-4 porcellini d’India. Il Classic è completato da un recinto con tela anti-tunnel a prova di 
predatore, beverino per l’acqua, ciotola e mangiatoia. Una comoda porta con maniglia superiore vi permetterà di far uscire 
i vostri animali dalla loro casetta isolata, mentre la porticina laterale vi permetterà di accedere comodamente all’interno per 
cambiare cibo o acqua. La vaschetta dei rifiuti è rimuovibile per rendere più facile la pulizia e il cambio della lettiera. Benvenuti 
nella famiglia Omlet!

Bedankt voor het kopen van een Eglu Classic. Dit is niet alleen één van de meest stijlvolle en functionele onderkomens 
voor uw dieren, het is tevens een stukje geschiedenis omdat het het eerste product is dat door Omlet werd ontworpen. 

Het heeft alles wat u nodig heeft om 2 middelgrote konijnen en 3-4 cavia’s een goed onderkomen te bieden, zoals een 
roofdierbestendige ren en een voer- en drinkbak. Met de handige deur kunt u uw dieren makkelijk uit hun geïsoleerde hok 
laten, het zijdeurtje geeft snel toegang tot de voerbak, hooiruif en drinkfles. Dankzij de uitneembare nestlade is de wekelijkse 
schoonmaak van het hok in een handomdraai gebeurd! Welkom bij de Omlet-club en geniet van uw Eglu!

De Omlet Eglu Classic is geen speelgoed. U dient de opbouwinstructies te volgen om het product doelmatig op te zetten. Elk ander gebruik dan waarvoor het 
product bestemd is wordt beschouwd als ondoelmatig. Dit geldt uitdrukkelijk ook voor commercieel of industrieel gebruik. Omlet is niet aansprakelijk voor enige 
schade als gevolg van dit ondoelmatig gebruik, en alle risico’s berusten uitsluitend bij de gebruiker.

La conigliera Eglu Classic Hutch non è un giocattolo. Raccomandiamo di seguire attentamente le istruzioni di montaggio per essere sicuri che il prodotto sia 
assemblato correttamente e funzioni come da manuale. Ogni uso diverso da quello raccomandato è da considerarsi improprio, così come qualsiasi diretto uso 
commerciale o industriale. Omlet non è responsabile per danni causati dall’uso improprio del prodotto. L’acquirente è da considerarsi il solo responsabile.

Buren Eglu Classic är inte en leksak. Du måste följa instruktionsmanualen för att se till att produkten fungerar som den ska. All användning utöver vad som är menat 
ses som olämplig användning. All direkt kommersiell eller industriell användning anses också olämplig. Omlet tar inget ansvar för skador orsakade av denna sorts 
användning, utan ägaren står för potentiella risker. 

Veiligheidsinformatie

Avviso sulla sicurezza

Säkerhet

Wij zijn altijd bereid om te helpen, dus als u vragen of opmerkingen heeft bel ons dan op 085 888 3571 of mail ons via vragen@omlet.nl
Ook kunt u veel informatie vinden op onze website www.omlet.nl

Il nostro team è sempre a vostra disposizione. Per qualsiasi domanda o feedback vi preghiamo di contattare il nostro Servizio Clienti allo 0294752010 
oppure al seguente indirizzo email: info@omlet.it
Potete trovare moltissime informazioni utili sui nostri prodotti e in generale sulla cura degli animali sul nostro sito web: www.omlet.it 

Vi hjälper gärna till, så om du har några frågor eller feedback, ring oss på 084468 6556 eller mejla oss på hej@omlet.se
Du hittar också massvis med information på vår hemsida www.omlet.se



Dziękujemy za zakup domku Eglu Classic Hutch. Domek tne jest nie jednym z najbardziej stylowych i funkcjonalnych 
domków dla zwierząt, lecz jest też kawałkiem historii, ponieważ jest to pierwszy artykuł dla królików i świnek morskich, 

zaprojektowany przez Omlet. Domek posiada wszystko, co potrzebne, aby dobrze służyć 2 średniego rozmiaru królikom 
lub 3-4 świnkom morskim, a jest do tego wyposażony w wybieg odporny na ataki drapieżników, podajnik siana, miseczkę 
i poidło. Poręczne drzwi pozwolą Ci łatwo wpuszczać i wypuszczać zwierzaki na wybieg z ich ciepłego domku, a drzwi 
boczne pozwolą Ci szybko uzupełnić wodę i karmę Twoim zwierzętom. Wyjmowana szuflada na ściółkę jest bajecznie łatwa 
w czyszczeniu. Witamy w rodzinie Omlet i życzymy udanego korzystania z Twojego Eglu!

Takk for at du har kjøpt buret Eglu Classic. Dette buret er ikke bare et av de mest stilige og praktiske smådyrburene, men 
er også et lite stykke historie da det var det først produktet Omlet lagde til kaniner og marsvin. Det har alt du kan tenke 

deg for et hjem for to mellomstore kaniner eller tre-fire marsvin og kommer med rovdysikker løpegård, matskål og vannflaske. En 
praktisk dør gjør det enkelt å slippe kjæledyrene ut av det isolerte huset, og sideluken gir deg rask tilgang til skålen, høystativet 
og vannflasken. Det uttrekkbare strøbrettet gjør den ukentlige rengjøringen lett som bare det. Velkommen til Omletfamilien, vi 
håper du koser deg med din Eglu!

Tak fordi du køber en Eglu Classic kaninhus. Denne kaninhus er ikke kun et af de mest stilfulde og funktionelle dyrehuse, 
men det er også et stykke historie, da det var det første produkt, Omlet designet til kaniner og marsvin. Det har alt du 

kan forestille dig for et godt hjem til 2 mellemstore kaniner eller 3-4 marsvin og leveres komplet med en høhæk, foderskål og 
drikkeflaske. En praktisk dør giver dig mulighed for nemt at lade dine kæledyr komme ud af deres isolerede hus. Sidedøren vil 
give dig hurtig adgang til kæledyrs foderskål, høhæk og vandflaske, mens den flytbare sengetøjskassette vil gøre den ugentlige 
rengøring af hus en tur i parken! Velkommen til Omlet-familien og nyd din Eglu!

Omlet Eglu Classic kaninhus er ikke et legetøj. Du skal følge brugsvejledningen for at sikre, at produktet fungerer som det skal. Enhver anden anvendelse end det, 
der er angivet, betragtes som ukorrekt anvendelse. Enhver direkte kommerciel eller industriel anvendelse anses også for ukorrekt. 
Omlet er ikke ansvarlig for nogen skade som følge af denne brug. Brugeren alene bærer risikoen.

Omlets Eglu Classic smådyrbur er ikke en leke. Du må følge monteringsanvisningene for å være sikker på at produktet fungerer som det skal. All annen bruk enn det 
som er spesifisert er å betrakte som feil bruk. Direkte kommersiell eller industriell bruk er også å regne som feil bruk. Omlet er ikke ansvarlig for eventuelle skader 
som følger av slik bruk, det er brukeren som har ansvaret. 

Domek dla królików i świnek morskich Eglu Classic Hutch to nie zabawka. Podążaj za instrukcjami montażu, aby mieć pewność, że produkt działa zgodnie z 
przeznaczeniem. Każde inne zastosowanie produktu poza tym, które jest tutaj wymienione, będzie uważane za nieprawidłowe. Zastosowanie produktu do celów 
handlowych lub produkcyjnych jest także uważane za nieprawidłowe. Omlet nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia produktu wynikłe z takich zastosowań. 
W tym wypadku użytkownik sam ponosi ryzyko.

Sikkerhedsmeddelelse

Sikkerhet

Informacja dot. bezpieczeństwa

Vi vil altid meget gerne hjælpe. Hvis du har spørgsmål eller feedback, så kontakt os på 89 87 06 83 eller send os en mail på info@omlet.dk
Du kan også finde en masse oplysninger på vores hjemmeside www.omlet.dk

Vi hjelper gjerne til, så hvis du har spørsmål eller tilbakemeldinger så kan du sende en e-post til hei@omlet.no
Du finner også mye informasjone på vår nettside www.omlet.no

Zawsze Ci chętnie pomożemy. Jeśli masz pytania lub sugestie, zadzwoń do nas pod numer 22 307 01 69 lub napisz na adres czesc@omlet.com.pl
Znajdziesz też sporo informacji na naszej stronie www.omlet.com.pl



DE Eglu Classic Kleintierstall · FR Clapier Eglu Classic  · NL Eglu Classic hutch · IT Eglu Classic Hutch · SE Smådjursburen Eglu Classic 
DK Eglu Classic kaninhus · NO Eglu Classic smådyrbur· PL Eglu Classic Hutch

DE Diagramm des Eglu Classic Kleinstierstalles · FR Vue éclatée du clapier Eglu Classic  · NL Explosietekening van het Eglu Classic 
IT Diagramma esploso dell’Eglu Classic Hutch · SE Sprängskiss av Eglu Classic · DK Sprængt diagram af Eglu Classic kaninhus 
NO Oversiktstegning Eglu Classic · PL Budowa domku Eglu Classic Hutch

Box Contents

Exploded Diagram of the Eglu Classic Hutch

002.0181: Eglu Classic Hutch

Eglu Classic Hutch
002.0025

x1

Eglu Classic Lid
002.0001

Eglu Classic Hay Rack
810.0240

x1

Water Bottle 600ml
810.0239

x1

Food Bowl
002.0096

x1

Eglu Classic Hutch 
Base Assemby

002.0048

Machine Screw
800.0037

4x
Connecting Bracket

800.0035
4x

Eglu Classic Hutch Tray
002.0095

Hutch port
002.0012

DE Boxen Inhalt · FR Contenu des boîtes  · NL Inhoud van de doos · IT Contenuto della confezione · SE Lådor Innehåll · DK Kasser Indhold 
NO Bokser Innhold · PL Zawartość opakowań



Skirt Support
002.1020

4x

Small Left Run Panel
002.1004

Large Left Run Panel
002.1005

Side Skirt
002.1008

4x

Corner Skirt
002.1009

2x

End Panel Assembly
002.0164

Small Right Run Panel
002.1006Large Right Run Panel

002.1007

Run Clip
810.0135

82x

Run Shade 
with Bungee Hooks

810.0099

002.0159: Eglu Classic Run

How to build an Eglu Classic Hutch

DE Eglu Classic Auslauf · FR Enclos de l’Eglu Classic  · NL Eglu Classic ren · IT Recinto dell’Eglu Classic Hutch · SE Gård till Eglu Classic 
DK Eglu Classic løbegård · NO Eglu Classic luftegård · PL Wybieg Eglu Classic



You will also need...

DE Das werden Sie benötigen · FR Ce dont vous aurez besoin  · NL Ook heeft u nodig... · IT Avete anche bisogno di... · SE Du behöver också… 
DK Du skal også bruge... · NO Du trenger også ... · PL Będziesz też potrzebować

Lynch Pin
800.0034

Lid Locking Bar
002.0015



 2x

002.1004

002.1006

Repeat on other side
Auf der anderen Seite wiederholen 
Répétez l’opération de l’autre côté 
Herhaal aan het andere zijde
Ripetere sul lato opposto
Upprepa på andra sidan
Gentag på den anden side
Gjenta på den andre siden
Zrób to samo po drugiej stronie

UK
DE
FR
NL
IT
SE
DK
NO
PL



How to attach Run Clips

Tip: Warm your clips in warm water to make them easier to use
DE Tipp: In warmen Wasser werden die Clips ein wenig weicher und sind dann einfacher zu benutzen · FR Astuce: réchauffez les clips dans de l’eau chaude 
pour facilité leur mise en place · NL Tip: het verwarmen van de clips in warm water vergroot het gebruiksgemak 
IT Aiuto: immergi le clip in acqua tiepida per ammorbidire temporaneamente la plastica · SE Tips: Lägg klämmorna i varmt vatten så blir de lättare att använda 
DK Tip: Varm dine klip i varmt vand for at gøre dem nemmere at bruge · NO Tips: Legg klemmene i varmt vann for å gjøre dem enklere å bruke 
PL Rada: Rozgrzej swoje klipsy w ciepłej wodzie, aby były bardziej elastyczne

DE So bringen Sie die Auslauf-Clips an · FR Comment attacher un clip sur l’enclos · NL Hoe de ren clips te bevestigen · IT Come attaccare le clip 
SE Hur du fäster gårdsklämmorna · DK Sådan vedhæftes Run Clips · NO Slik fester du klemmene til nettingen · PL Jak posługiwać się klipsami

810.0135
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002.0164
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002.1008

002.1009

002.1009
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002.1020

14x

810.0135
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002.1008

 1x

810.0099
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Side Hatch

Using your Eglu Classic Hutch

Door

DE Wie Sie Ihren Eglu Classic benutzen · FR Comment manipuler le clapier Eglu Classic  · NL Het gebruik van uw Eglu Classic 
IT Come usare il vostro Eglu Classic Hutch · SE Hur du använder din Eglu Classic · DK Brug din Eglu Classic kaninhus 
NO Slik bruker du ditt Eglu Classic smådyrbur · PL Użytkowanie Eglu Classic Hutch

DE Seitenklappe · FR Porte latérale · NL Zijdeur · IT Sportello Laterale · SE Sidolucka · DK Sidedøren · NO Sideluke · PL Drzwi boczne

DE Tür · FR Porte  · NL Door · IT Porta · SE Dörr · DK Dør · NO Dør · PL Drzwi



Hay Rack, Bowl, and Water Bottle

DE Heuraufe, Napf und Wasserflasche · FR Râtelier, gamelle et biberon  · NL Hooirek, voerbakje en drinkfles 
IT Mangiatoia, Ciotola e Beverino · SE Höställ, skål och vattenflaska · DK Høhæk, foderskål og drikkeflaske 
NO Høystativ, matskål og vannflaske · PL Podajnik na siano, miska i poidło

Hay

· DE Heu
· FR Foin
· NL Hooi
· IT Fieno
· SE Hö
· DK Hø
· NO Høy 
· PL Siano

Feed

· DE Futter
· FR Nourriture
· NL Voer
· IT Cibo
· SE Mat
· DK Foder
· NO Fôr 
· PL Karma



Bedding Tray

DE Einstreuschublade · FR Tiroir à litière · NL Nestlade · IT Vaschetta · SE Ströbricka · DK Bundbakken · NO Strøbrett 
PL Szuflada na ściółkę

Cleaning your Eglu Classic Hutch

Empty Bedding Tray

Deep Clean

DE Grundreinigung · FR Nettoyage en profondeur · NL Grondig reinigen · IT Per una pulizia più profonda 
SE Djuprengöring · DK Dybt Rent · NO Dyprengjøring · PL Dokładne czyszczenie

DE Entleeren der Einstreuschublade · FR Vider le tiroir à litière · NL Legen van de nestlade · IT Svuotare la Vaschetta 
SE Töm ströbrickan · DK Tømme bundbakken · NO Tøm strøbrettet · PL Opróżnianie szuflady na ściółkę

DE Die Reinigung des Eglu Classic Kleintierstall · FR Nettoyage du clapier Eglu Classic · NL Uw Eglu Classic reinigen 
IT Come pulire la vostra conigliera Eglu Classic Hutch · SE Hur du rengör din Eglu Classic · DK Rengøring af din Eglu Classic kaninhus 
NO Slik rengjør du din Eglu Classic · PL Czyszczenie domku Eglu Classic Hutch



Do check daily that your rabbits have hay and water. 

Do supervise children when they are using the Eglu Classic 
Hutch or interacting with the rabbits. Rabbits can be 
unpredicatable and kick or nibble anything, including people.

Do take extra care when using a lawn mower around the skirt 
of the run.  

Do wash your hands after coming in contact with the Eglu 
Classic Hutch or rabbits.

Do move the run regularly if kept on grass.

Wash your hands after using the Eglu Classic. 

Do’s
Don’t sit or climb on the Eglu Classic Hutch. 

Don’t let children inside the run or house of the Eglu Classic 
Hutch. 

Don’t keep the Eglu Classic Hutch on uneven ground as this will 
make the run less secure.

Don’t use bleach, solvents or strong detergent to clean the Eglu 
Classic Hutch, they could damage the plastic.

Don’t keep the Eglu Classic Hutch near sources of ignition, such 
as a bonfire or barbecue.

Don’t use the Eglu Classic Hutch for anything other than 
housing rabbits or guinea pigs. It has not been designed for 
any other purpose. 

Don’ts

· Do’s and Don’ts ·

Gebote Verbote

À faire À ne pas faire

· Ge- und Verbote ·

·  Les choses à faire et à ne pas faire ·

Kontrollieren Sie täglich, ob Ihre Tiere genug Heu und Wasser 
haben. 

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese den Eglu Classic 
benutzen oder mit den Tieren Zeit verbringen. Kaninchen und 
Meerschweinchen sind unberechenbar und können treten 
oder knabbern,  auch an Menschen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie um die Schürze des 
Auslaufes den Rasen mähen.

Waschen Sie Ihre Hände nach Kontakt mit den Tieren und 
dem Eglu Classic Kleintierstall.

Verstellen Sie den Auslauf regelmässig, wenn dieser auf dem 
Rasen steht. 

Sitzen oder klettern Sie nicht auf den Eglu Classic Kleintierstall.

Erlauben Sie Kindern nicht in das Haus oder den Auslauf zu 
klettern.

Positionieren Sie den Eglu Classic Kleintierstall nicht auf 
unebenem Boden, da dies den Auslauf weniger sicher macht.

Benutzen Sie keine Bleichmittel, Lösungsmittel oder starke 
Waschmittel um den Stall zu reinigen. Dies könnte den 
Kunststoff beschädigen.

Positionieren Sie den Eglu Classic Kleintierstall nicht in der 
Nähe von Feuerquellen, wie z.B. ein Lagerfeuer oder Grill.

Benutzen Sie den Eglu Classic Kleintierstall nicht für andere 
Tiere ausser Kaninchen und Meerschweinchen. Der Stall wurde 
hierfür nicht entwickelt.

Vérifiez tous les jours que vos lapins ont à boire et à manger

Supervisez les enfants lorsqu’ils manipulent l’Eglu Classic ou 
quand ils interagissent avec les lapins. Ces derniers peuvent 
être imprévisibles et s’en prendre à tout et n’importe quoi, y 
compris les humains.

Redoublez de prudence lorsque vous passez la tondeuse à 
gazon à proximité de la jupe de l’enclos.

Lavez-vous les mains après avoir été en contact avec le clapier 
Eglu Classic ou vos lapins.

Si votre clapier est sur du gazon, déplacez-le régulièrement.

Ne vous asseyez pas sur l’Eglu Classic ; ne montez pas dessus 
non plus.

Ne laissez pas les enfants aller à l’intérieur du clapier.

Ne disposez pas le clapier Eglu Classic sur une surface 
accidentée car cela rendrait la jupe de protection inefficace.

N’utilisez pas d’eau de javel, de solvants ou de détergents 
trop forts pour nettoyer le clapier Eglu Classic : ils pourrait 
détériorer le plastique.

Ne mettez pas le clapier Eglu Classic près d’une source de 
chaleur comme un feu de bois ou un barbecue.

N’utilisez pas le clapier Eglu Classic pour d’autres animaux que 
les lapins ou les cochons d’Inde : il a été conçu exclusivement 
pour ces deux types d’animaux.



Do’s Don’ts

Cosa fare Cosa non fare

Gör Gör inte

· Gör / Gör inte ·

· Cosa fare e cosa evitare ·

· Do’s en Don’ts ·

Controlla regolarmente che i vostri conigli abbiamo accesso 
a cibo e acqua.

Supervisionate i bambini quando usano la conigliera Eglu 
Classic Hutch o mentre interagiscono con gli animali. I conigli 
possono essere imprevedibili e potrebbero calciare o mordere 
all’improvviso.

Fate attenzione quando usare il tagliaerba nelle vicinanze del 
recinto e tela anti-tunnel.

Lavate sempre le mani dopo aver usato la conigliera Eglu Go 
Hutch o essere stati in contatto con gli animali.

Spostate il recinto regolarmente se questo è posizionato 
sull’erba.

Se till att dina husdjur alltid har tillgång till hö och vatten.

Håll ett öga på barn när de använder buren Eglu Classic eller 
tillbringar tid med husdjuren. Kaniner kan vara oberäkneliga 
och kan sparka eller bita vad som helst, inklusive människor.

Var försiktigt när du klipper gräsmattan runt golvlisten på 
gården.

Tvätta dina händer efter att du varit i kontakt med buren Eglu 
Classic eller dina husdjur.

Flytta på buren regelbundet om du har den på gräs. 

Controleer dagelijks of uw dieren hooi en water hebben.

Houd toezich op kinderen wanneer zij de Eglu Classic 
gebruiken en als zij tijd met hun dieren doorbrengen. Konijnen 
kunnen onvoorspelbaar zijn en trappen en bijten, ook naar 
mensen.

Wees tijdens het grasmaaien extra voorzichtig in de buurt van 
de flensrand rond de ren.

Was uw handen na contact met de Eglu Classic en uw dieren.

Verplaats de ren regelmatig als deze op gras staat.

Non sedetevi o arrampicatevi sulla conigliera Eglu Classic 
Hutch.

Non permettere ai bambini di infilarsi dentro la casa o dentro il 
recinto dell’Eglu Classic Hutch.

Non posizionate l’Eglu Classic Hutch su terreno poco livellato: 
questo potrebbe compromettere la sicurezza della conigliera.

Non usate solventi, candeggina o detergenti aggressivi per 
pulire l’Eglu Classic Hutch in quanto potrebbero danneggiare 
la plastica.

Non posizionare l’Eglu Classic Hutch vicino a fonti di calore o 
fuoco come barbecue o falò.

Non usate l’Eglu Classic Hutch per animali che non siano 
conigli o porcellini d’India. Questo prodotto non è stato creato 
per altri usi diversi da quelli espressamenti indicati nel manuale.

Sitt eller klättra inte på buren Eglu Classic.

Låt inte barnen klättra in i buren eller på gården.

Ställ inte din Eglu Classic på ojämna underlag eftersom det gör 
gården mindre säker. 

Använd inte klorin, lösningsmedel eller starka rengöringsmedel 
för att rengöra din Eglu Classic, eftersom de kan skada platsen.

Ställ inte din Eglu Classic nära eld, t.ex. en brasa eller en grill.

Använd inte buren Eglu Classic till någonting annat än som 
hem till kaniner eller marsvin. Den har inte designats i några 
andra syften.

Zit of klim niet op de Eglu Classic.

Laat kinderen niet in de ren of de Eglu Classic.

Plaats de Eglu Classic niet op een oneven ondergrond, dit 
maakt de ren minder veilig.

Gebruik geen bleekmiddelen, oplosmiddelen of sterke 
reinigingsmiddelen voor het schoonmaken van de Eglu Classic. 
Dit kan het kunststof beschadigen.

Houd de Eglu Classic uit de buurt van warmte- en 
ontstekingsbronnen, zoals een kampvuur of barbecue.

Gebruik de Eglu Classic uitsluitend als onderkomen voor 
konijnen of cavia’s. Het is niet ontworpen voor enig ander 
doeleinde.



Gør Gør ikke

Gjør Gjør ikke

Co robić Czego nie robić

· Co robić, a czego nie ·

· Gjør / gjør ikke ·

· Gør / Gør ikke ·

Kontroller dagligt, at dine kaniner har hø og vand.

Overvåg børn, når de bruger Eglu Classic Hutch eller 
interagerer med kaninerne. Kaniner kan være uforudsigelige 
og sparke eller nibble noget, herunder mennesker.

Vær ekstra forsigtig, når du bruger en plæneklipper rundt om 
anti-tunnel panelerne.

Vask dine hænder efter at komme i kontakt med Eglu Classic 
kaninhus eller kaniner.

Flyt kørslen regelmæssigt, hvis de holdes på græs.

Sjekk om kaninene har høy og vann hver dag.

Hold barn under oppsyn når de bruker Eglu Classic eller er 
sammen med kaninene. Kaniner kan være uforutsigbare og 
sparke eller bite på hva som helst, også mennesker. 

Vær forsiktig når du bruker gressklipperen rundt nettingskjørtet 
på luftegården. 

Vask hendene etter at du har håndtert Eglu Classic smådyrbur 
eller kaninene. 

Flytt jevnlig på luftegården hvis den står på gress.

Sprawdzaj codziennie, czy Twoje zwierzęta mają wodę i 
siano.

Nadzoruj dzieci, gdy korzystają one z Eglu Classic Hutch 
lub gdy bawią się z królikami. Króliki mogą się zachować 
nieprzewidywalnie i kopnąć lub ugryźć wszystko dokoła, w 
tym ludzi.

Zwróć szczególną uwagę, gdy kosisz trawę w pobliżu 
kołnierza wybiegu.

Myj ręce po każdym kontakcie z Eglu Classic Hutch lub z 
królikami czy świnkami morskimi.

Regularnie przenoś wybieg, jeśli stoi on na trawie.

Du må ikke sidde eller klatre på Eglu Classic kaninhus.

Lad ikke børn inde i gård eller huset i Eglu Classic

Hold ikke Eglu Classic kaninhus på ujævnt underlag, da dette 
vil gøre kørslen mindre sikker.

Brug ikke blegemiddel, opløsningsmidler eller stærkt 
rengøringsmiddel til at rengøre Eglu Classic kaninhus, da de 
kan beskadige plastik.

Hold Eglu Classic kaninhus ikke tæt på antændelseskilder, som 
en bål eller grill.

Brug ikke Eglu Classic kaninhus til andet end boligkaniner eller 
marsvin. Det er ikke designet til andre formål.

Ikke sitt eller klatre på Eglu Classic smådyrbur. 

Ikke la barn klatre inn i lufteågrden eller i huset på Eglu Classic. 

Unngå å plassere Eglu Classic på ujevn grunn, da det vil gjøre 
luftegården mindre trygg. 

Ikke bruk klor, løsemidler eller sterke rengjøringsmidler for å 
rengjøre Eglu Classic smådyrbur. Det kan skade plasten. 

Ikke plasser Eglu Classic i nærheten av åpen flamme, som bål 
eller en grill. 

Ikke bruk Eglu Classic smådyrbur til annet enn som et bur til 
kanin eller marsvin. Det er ikke laget for annen bruk. 

Nie siadaj ani nie wspinaj się na domek Eglu Classic Hutch.

Nie pozwalaj wchodzić dzieciom do środka domku lub na 
wybieg Eglu Classic Hutch.

Nie trzymaj Eglu Classic Hutch na nierównym gruncie, 
ponieważ zmniejszy to bezpieczeństwo wybiegu.

Nie stosuj silnych detergentów, rozpuszczalników, ani 
wybielaczy do czyszczenia Eglu Classic Hutch, ponieważ 
mogą one zniszczyć plastik.

Nie trzymaj Eglu Classic Hutch blisko źródeł ciepła, takich jak 
ognisko czy grill.

Nie używaj Eglu Classic Hutch do niczego innego niż domku 
dla królików lub świnek morskich. Ten artykuł nie został 
zaprojektowany do żadnych innych celów.
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